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1. )ÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎÓ ÇïÎïÒÁÌÅÓ 

1.1. Introduction  

Le but de ce mode d'emploi est de garantir une utilisation conforme aux instructions du fabricant et en 
toute sécurité. Toute personne utilisant la machine ou travaillant à proximité doit lire attentivement ce 
mode d'emploi. 
 
L'utilisateur de la machine doit avoir des compétences de base quant à l'utilisation d'un tracteur, comme 
l'utilisation des appareils de levage du tracteur ou de la transmission du cardan. Avant l'utilisation de la 
machine, l'utilisateur doit maîtriser et vérifier le fonctionnement des appareils de commande et des 
dispositifs de sécurité de l'appareil. 
 
Vous trouverez plus d'informations sur les produits Maaselän Kone Oy sur notre site Internet 
www.maaselankone.fi. 
Conservez le mode d'emploi à proximité immédiate de la machine.  

1.2. Usage prévu de la machine 

Le coupeur-fendeur Hakki Pilke 43 est conçu pour couper et fendre des grumes ou des bûches pour en 
faire du bois de chauffage. Il est interdit de traiter du bois traité, comme par exemple des déchets de 
construction, avec la machine. Les éventuels vis, sable ou autres saletés se trouvant sur le bois peuvent 
endommager l'appareil. 
 
Le diamètre maximal du bois à scier est de 43 cm, cette limite ne doit pas être dépassée. En estimant le 
diamètre du bois à fendre, il faut prendre en compte que la forme du bois et les diverses formations, 
telles que les branches et les irrégularités, augmentent le diamètre réel du tronc et peuvent empêcher 
son insertion dans la machine. Le diamètre maximal du bois à scier est de 60 cm, cette limite ne doit pas 
être dépassée.  

1.3. Modèles de machines et informations de base  

Modèle de machine TR Combi 

Puissance motrice Cardan du tracteur (TR) TR Électricité 

Poids 1400 kg 1650 kg 

TR/Électricité min. 35 ch / max 500r/min              15kW (min 32 A Fusible type C) 

Hauteur/largeur/longueur en état de transport 2500/2460/1300 (mm) 

Convoyeur 
d'alimentation/de 
décharge 

2200/4000 (mm) 

Bride de lame/chaîne de 
lame 

ōǊƛŘŜ Υ муέ ǎƛƭƭƻƴ мΣсƳƳΦ ŎƘŀƞƴŜ Υ су Ƴŀƛƭƭƻƴǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ лΦплпέ  

Diamètre maximal du bois 43 cm 

Longueur max/min du 
bois 

Bûche max. 60 cm; min 17 cm 

 
Le numéro de série, la date de fabrication, le poids, la tension de fonctionnement (machine électrique) et 
le modèle de la machine sont indiqués sur la plaque grise qui se trouve (à la droite de l'utilisateur) sur le 
cadre de la machine, en dessous du levier de blocage du convoyeur de décharge.  
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1.4. Conditions d'utilisation  

¶ Les limites de températures d'utilisation de la machine sont -20  ς  +30 °C. En hiver, l'utilisateur 
doit s'assurer que la zone de travail ne soit pas glissante. 

¶ La zone de travail doit être plane et libre de toutes affaires superflues. Aucune personne 
supplémentaire ne doit se trouver dans la zone de travail. La zone de travail doit être 
suffisamment éclairée. 

¶ Il est interdit d'utiliser la machine dans un espace intérieur. 
 

1.5. Consignes de sécurité 

¶ La machine est destinée à être utilisée uniquement par une seule personne. Zone de danger 
autour de la machine : 10 m. 

¶ L'usage de la machine est interdit aux moins de 18 ans. 

¶ Assurez-vous qu'il n'y ait pas de tierces personnes sur la zone de danger de la machine et que 
l'utilisation de la machine n'entraîne pas de danger pour les tiers. 

¶ L'utilisation de la machine par des personnes sous l'effet de drogues, de substances psychotropes 
ou fatiguées est interdite. 

¶ L'usage de la machine est interdit à toute personne n'ayant pas pris connaissance du mode 
d'emploi de la machine. 

¶ La machine est uniquement destinée à produire du bois de chauffage. 

¶ La machine doit toujours être placée en position de transport lorsqu'elle est déplacée. Lorsque 
vous circulez avec la machine sur des routes publiques, la machine doit être équipée de phares 
supplémentaires. 

¶ L'utilisateur de la machine ne doit pas modifier la structure ou le fonctionnement de la machine 
ou retirer des dispositifs de sécurité. 

¶ L'utilisateur doit utiliser des protections auditives, des vêtements qui ne pendent pas, des gants de 
travail, des lunettes de protection et des chaussures de sécurité. 

¶ Avant de démarrer la machine, l'utilisateur doit toujours vérifier que les protections de la machine 
et la machine soient intactes. 

¶ Lorsque la machine est utilisée avec un tracteur, l'utilisateur doit s'assurer que le cardan est intact 
et que la plage de vitesse est correcte. La machine doit être attachée aux appareils de levage du 
tracteur pendant l'utilisation. 

¶ Avant l'utilisation de la machine, l'utilisateur doit s'assurer que tous les dispositifs de commande 
et les appareils de protection soient en état de marche. 

¶ Lorsque vous nettoyez ou entretenez la machine, vous devez la débrancher de la source d'énergie. 

1.6. Niveau sonore et vibration  

Niveau de pression acoustique pondéré A au niveau de travail 87,0 dB (A) et niveau sonore 
98,0 dB (A). Les valeurs de vibration ne dépassent pas 2,5 m/ s2. 
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1.7. Avertissements  

 
Lire le mode d'emploi avant toute 

utilisation 

  
Utiliser des protections pour 

les yeux et les oreilles 

 
Utiliser des chaussures de 
sécurité et des gants de 

travail 

 
Utiliser des vêtements qui ne pendent 

pas 

 
Toujours gripper le bois par 

les côtés 

 
Endroit de levage de la 
machine sur le truck 

 
Faites attentions aux pièces mobiles de 

la machine 

 
Attention au cardan 

 
Attention à la chaîne 

 
Attention à la lame de coupe 

 
La machine ne doit être 

utilisée que par une seule 
personne à la fois 

 
Débrancher la machine avant 

son entretien     
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La zone de danger autour de la 

machine est de 10 m 

 
Danger de compression 

 

 
Angle maximal d'utilisation du 

convoyeur 40° 
Ne pas passer sous le convoyeur  

 
Révolution maximale du 

cardan 500 tr/min 

 

Sens de rotation indiqué par 
la flèche 

 
Huile hydraulique 

 

Huile de chaîne de coupe 

 
Zone de danger  

Endroit à lubrifier 

 

2. 2ïÃÅÐÔÉÏÎ ÅÔ ÁÓÓÅÍÂÌÁÇÅ ÅÎ ïÔÁÔ ÄÅ ÓÅÒÖÉÃÅ 

2.1. Vérification lors de la réception  

Jetez les matériaux d'emballage de la machine de manière respectueuse envers l'environnement.  
Vérifiez que la machine n'ait pas souffert de dommages pendant le transport et assurez-vous qu'il ne 
manque aucune pièce du paquet. Si la machine a subi des dommages pendant le transport, ou s'il 
manque des pièces, veuillez immédiatement contacter l'entreprise de transport ou le revendeur. 
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2.2. Levage et déplacement de la machine  

 
 
 
Lorsque vous déplacez la machine, 
assurez-vous que le déplacement et 
les capacités de levage du tracteur ou 
du truck sont suffisants par rapport au 
poids de la machine. La machine ne 
doit être levée que depuis les points 
de levage marqués (images 1a et 1b) 
ou avec le dispositif de levage du 
tracteur. 

 
Image 1a. Points de levage de la machine sur les pointes du 

camion (2 unités) 

 
Image 1b. Points de levage de la machine sur les chaînes (3 

unités) 
 
Aucune personne pouvant toucher des commandes du tracteur pendant que l'on y fixe la machine n'est 
admise dans la cabine du tracteur. Avant le branchement, tous les dispositifs de fixation du tracteur et de 
la machine doivent être vérifiés. Il est formellement interdit d'utiliser des appareils endommagés. Les 
broches qui permettent de fixer les bras de suspension et d'entraînement à la machine doivent être de la 
bonne taille et vous devez vous assurer qu'ils soient bien fixés avec des broches adéquates. 
 
La machine doit être placée en position de transport si la distance de déplacement dépasse les 5 m. Soyez 
particulièrement prudent en déplaçant la machine. À l'arrêt, la machine doit être abaissée. 

 
NB ! Un levage incorrect peut engendrer une situation de danger ou endommager la machine. 
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2.3. Pièces principales de la machine  

 
Hakki Pilke 43 est un coupeur-fendeur à commandes exclusivement hydrauliques, c'est-à-dire que toutes 
les fonctions de la machine sont dirigées avec des leviers hydrauliques depuis l'unité de commande de la 
machine. La protection de coupe et de fendage de la machine est branchée à la fonction. Ouvrir la 
protection bloque toutes les fonctions. 
 
 
 
 

 

 
Image 2. Pièces principales de la machine 

 
A. Le convoyeur d'alimentation  
B. Unité de commande 
C. Unité de coupe et de fendage 
D.  Convoyeur de décharge 
 

2.4. Placement de la machine en état de service  

 
NB ! Les remplacements du manche de traction peuvent être placés dans un sens ou dans l'autre selon 
la taille du tracteur. 
 

3. #ÏÍÍÁÎÄÅ ÅÔ ÍÉÓÅ ÅÎ ÓÅÒÖÉÃÅ 

3.1. Travail avec la machine et transport  

Avant de configurer la machine pour son utilisation, assurez-vous que les conditions d'utilisation du 
chapitre 1.4 soient remplies et prenez en compte les consignes de sécurité du chapitre 1.5.  
 
NB ! Vérifiez et nettoyez la machine avant de la positionner en position de transport, conformément 
aux instructions des chapitres 4.3 et 5.8. 
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3.1.1. Configuration du convoyeur d'alimentation en position de travail ou 
de transport  

 
 
Installez le convoyeur 
d'alimentation en position de 
travail de la manière suivante : 
 
 
 

1. Assurez-vous qu'il y ait 
suffisamment d'espace 
pour baisser le convoyeur 
d'alimentation (environ 
2m) 
 

2. Déverrouillez la machine 
en retirant la goupille A 
de l'image 3 de l'axe B. 
 
 
 

3. Abaissez le convoyeur 
d'alimentation avec le 
treuil, comme indiqué sur 
l'image 4.  

 
 
NB ! Assurez-vous que la jambe 
de force du convoyeur 
d'alimentation soit correctement 
placée.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Image 3.  

 
Image 4.  
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4. Retirez la goupille B de 
l'image 5 et soulevez la 
goupille de verrouillage A 
de l'image. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. Faites tourner la plaque 
de direction du tronc afin 
de la placer en position de 
travail et verrouillez la 
broche de verrouillage A 
avec la goupille B de 
ƭΩƛƳŀƎŜ р.  
 
 
Placez le convoyeur de 
ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ en 
position de transport 
dans l'ordre inverse.  

 

 
Image 5. 

 
Image 6. 
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3.1.2. Configuration du convoyeur de décharge en position de travail ou de 
transport  

 

Installez le convoyeur de 
décharge en position de travail 
de la manière suivante : 
 

1. Assurez-vous qu'il y ait 
suffisamment d'espace 
pour ouvrir le convoyeur 
de décharge.  

2. Éteignez la machine. 
3. Maintenez le verrou  A 

de l'image 7 ouvert et 
abaissez le convoyeur de 
décharge le plus bas 
possible à l'aide du 
treuil. 
 

Si vous utilisez un 
convoyeur plus grand 
(comme sur l'image 8), 
abaissez le convoyeur de 
décharge 
hydrauliquement avec le 
levier de commande E de 
l'image 10.  
NB ! Laissez 
suffisamment d'espace 
au trou d'évacuation 
des déchets, c'est-à-dire 
environ 30 cm. 
 

4. Placez la partie 
supérieure du convoyeur 
en position de travail en 
utilisant la/les anse(s) B 
(image 8).  
 

5. Verrouillez la partie 
supérieure du convoyeur 
avec la bride C et la 
goupille D comme sur 
l'image 9. 

 
6. Placez la tige de soutien 

(E de l'image 9) de la 
courroie en position de 
travail.   

 
Image 7. 

  
Image 8. 

 
Image 9. 
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Installez le convoyeur de décharge en position de transport de la manière suivante :  
1. Éteignez la machine. 
2. Déverrouillez le verrou C de la partie supérieure du convoyeur (image 9) et abaissez le convoyeur 

de décharge dans la position la plus basse possible à l'aide du treuil ou hydrauliquement avec le 
treuil E de l'image 10 (si la machine possède un plus grand convoyeur). 

3. Abaissez la tige stabilisatrice E (de l'image 9) sur la courroie et tournez la partie supérieure du 
convoyeur sur la partie inférieure à l'aide de la/les anse(s) B de l'image 8.  

4. Placez le convoyeur en position centrale avec le levier F (image 10).  
5. Placez le mécanisme d'évacuation des déchets en position élevée afin qu'il ne soit pas sur le 

chemin du support arrière de la lame. 
6. Levez le convoyeur avec le treuil ou le levier hydraulique E de l'image 10 (lorsque la machine 

possède un plus grand convoyeur) jusqu'à ce qu'il se bloque en position supérieure. Vérifiez que 
le verrou A se place correctement. Assurez-vous que la courroie de protection du canal de coupe 
ne soit pas sur le chemin. 
 
NB !  Il est interdit de marcher sur le convoyeur de décharge.  Il est interdit d'utiliser le treuil si 
sa courroie est usée ! 

3.2. Commandes de la machine 
 

 
Image 10. Commandes de la machine 

 
Noms et fonctions des commandes de l'image 10 
 

A. Réglage de la vitesse d'alimentation du dispositif auxiliaire d'alimentation, quand le 
dispositif auxiliaire d'alimentation est utilisé (voir point 4.3.1) 
 

B. Levier du dispositif auxiliaire d'alimentation  



14 / 45 
 

Hakki Pilke 43 Easy Traduction Version 1-2017 
 

- Levier en position 1 : le dispositif auxiliaire d'alimentation est enclenché : alimente 
pendant le mouvement de fendage. 

- Levier en position 0 : le dispositif auxiliaire d'alimentation est désactivé. 
 

C. Levier de direction des panneaux de chute du bois (voir point 4.3.5) 
- Position élevée : AUTO : les panneaux de chute sont en mode automatique, c'est-à-dire 

que les panneaux se lèvent et s'abaissent automatiquement en suivant le mouvement 
de la bride de coupe. 

- Position intermédiaire : OFF: les panneaux de chute ne sont pas utilisés 
- Position abaissé : UP : commande manuelle des panneaux de chute en position élevée 

 
D. Réglage de la vitesse d'abaissement de la bride de coupe. En tournant pour ouvrir, la bride 

s'abaisse plus vite et inversement. La plage de réglage est d'un tour pour passer d'une 
position entièrement ouverte à une position fermée.  

¶ Dans des conditions normales, il n'est pas nécessaire de régler la vitesse, car elle se 
règle automatiquement. 

¶ Au besoin, réglez la vitesse en refermant légèrement la commande en la tournant. 
 

E. Levier de commande du convoyeur de décharge et de l'appareil supplémentaire 
(lorsqu'un petit convoyeur est utilisé). 

¶ Levier vers le haut/bas : le convoyeur de décharge tourne vers la droite/la gauche 

¶ Levier vers la droite/gauche : commande des fonctions de l'appareil supplémentaire 
 

OU 
Levier de commande du convoyeur de décharge (lorsqu'un grand convoyeur est utilisé). 
L'appareil supplémentaire est alors dirigé avec une vanne qui se trouve au point I de 
l'image 10.  

¶ Levier vers le haut/bas : le convoyeur de décharge tourne vers la droite/la gauche 

¶ Levier vers la droite/gauche : abaisse/élève le convoyeur de décharge 
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F. Commande joystick 

¶ Joystick vers la 
gauche/droite : la courroie 
du convoyeur ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 
tourne vers la gauche/la 
droite. 

¶ Joystick en avant/en arrière : 
la lame de fendage 
s'abaisse/s'élève. 

 

¶ Bouton A : levage de 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘŜ ŎƻƳǇǊŜǎǎƛƻƴ 
hydraulique du tronc 

 

¶ Bouton B : démarrage de la 
fonction de fendage. De plus, 
le dispositif auxiliaire 
d'alimentation alimente 
pendant le fendage si la 
fonction est enclenchée. 

 

¶ Bouton C : fonction de 
coupe, c'est-à-dire que 
lorsque le bouton est 
enfoncé : 

la scie effectue 
automatiquement un 
mouvement de coupe (la 
chaîne de coupe tourne et 
la bride de coupe s'abaisse) 

Image 11. Commande joystick 

  
  

 
G. Levier de commande de la courroie du convoyeur de décharge 

¶ Position élevée : la courroie du convoyeur de décharge tourne en avant 

¶ Position intermédiaire : la courroie du convoyeur de décharge ne tourne pas 

¶ Position abaissée : la courroie du convoyeur de décharge tourne en arrière 
 

H. Réglage de la vitesse de la courroie du convoyeur de décharge 

¶ En refermant la commande en la tournant, la vitesse de la courroie diminue et 
inversement 
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3.2.1. Utilisation avec tracteur  

 
 
Les machines pour tracteur se fixent aux dispositifs 
avec trois points de levage du tracteur et au cardan. 
Afin de brancher le cardan à la machine, la protection 
A de la prise et de la vitesse de l'angle doit être 
déplacée et fixée de manière à recouvrir la prise 
électrique (sur les modèles combi).  
 
La fixation au cardan doit se faire seul. Aucune 
personne pouvant toucher des commandes du 
tracteur pendant que l'on y fixe la machine n'est 
admise dans la cabine du tracteur. Avant le 
branchement, tous les dispositifs de fixation du 
tracteur et de la machine doivent être vérifiés.  Il est 
formellement interdit d'utiliser des appareils 
endommagés. 
 
Le câble d'alimentation à 3 pôles de la commande 
électrique se branche à la prise d'alimentation de la 
machine de travail de 12 volts du tracteur (image 14). 
 

 
Image 12. 

 
Lorsque vous utilisez le cardan, vous devez suivre les instructions du fabricant du cardan. La 
consommation d'énergie de la machine est de 15 kW, ceci est à prendre en compte dans les mesures du 
cardan. La classe de cardan adéquate est la classe quatre. Vérifiez que l'axe que vous avez fixé se 
verrouille à l'arbre cannelé. Fixez la chaîne empêchant le mouvement de la protection au trou B. Le 
cardan s'accroche au crochet C lorsque vous n'utilisez pas la machine et il doit être détaché du tracteur. 
Vérifiez finalement que toutes les fixations soient bien effectuées. Il est formellement interdit d'utiliser un 
cardan endommagé ou non protégé. 
 
 
NB ! Lorsque vous utilisez une machine pour tracteur, la machine doit être fixée aux dispositifs de 
levage du tracteur. 
NB ! Le démarreur de la machine (image 15) ne fonctionne que lorsqu'on utilise la machine avec de 
l'électricité. 
 
 


























































